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KHIM - KONTORET FÖR HARMONISERING I DEN
INRE MARKNADEN

GEMENSKAPSVARUMÄRKEN OCH
GEMENSKAPSFORMGIVNING

REGISTRERINGSBEVIS

Detta Registreringsbevis är härmed utfärdat för det
nedan återgivna Gemenskapsvarumärket. Motsvarande
uppgifter har införts i Registret över

Gemenskapsvarumärken.

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

Registrerade / Registered 13/12/2015

No 014340285

Ordförande / The President
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07/07/2025186
SIRIUS 1907541
0521

546

BG - Марката се състои от щит с текст "Sirius" в бял цвят
на черен фон отгоре. Долната част от щита е тристранна

571

и външните части са сини, по средата цветът е черен и
има една жълта звезда. Във външните сини части стои
надпис вляво "19" , а вдясно "07" (годината "1907").
ES - La marca figurativa se compone de un escudo con el
texto "Sirius" de color blanco sobre fondo negro y colocado
en la parte superior. La parte inferior del escudo se divide en
tres partes, con las partes laterales de color azul y la parte
central de color negro y contiene una estrella amarilla. En la
parte lateral azul de la izquierda se encuentra el número "19"
y en la parte derecha "07" (el año "1907").
CS - Ochranná známka se skládá ze štítu s bílým textem
"Sirius" na černém podkladu napsaným v horní části. Spodní
část štítu je rozdělena na tři díly, dva vnější díly jsou modré,
prostřední, ve kterém je žlutá hvězda, černý. V levé modré
části je napsáno "19" a v pravé "07" (rok "1907").
DA - Mærket består af et skjold med teksten "Sirius" i hvidt
på sort bund foroven. Den nederste del af skjoldet er tredelt,
og de yderste dele er blå, den midterste del er sort og indehol-
der en gul stjerne. I de yderste blå dele står der til venstre
"19" og til højre "07" (årstallet "1907").
DE - Besteht aus einem Schild mit dem Text "Sirius" in Weiß
auf schwarzem Grund. Der untere Teil des Schildes ist drei-
geteilt und die äußeren Teile sind blau, der mittlere Teil ist
schwarz mit einem gelben Stern. In den äußeren blauen Teilen
steht links "19" und rechts "07" (Jahreszahl "1907").
ET - Kaubamärgil on kilp, mille ülaosas on mustal taustal valge
sõna "Sirius". Kilbi alaosa on jaotatud kolmeks, välimised osad
on sinised, keskmine osa on must ja selles on kollane täht.
Vasakpoolses välimises osas on "19" ja parempoolses "07"
(aastaarv "1907").
EL - Το σήμα αποτελείται από μια ασπίδα με το κείμενο "Siri-
us" με λευκούς χαρακτήρες σε μαύρο φόντο. Το κάτω τμήμα
της ασπίδας διαιρείται σε τρία μέρη και τα εξωτερικά μέρη
είναι μπλε, ενώ το μεσαίο μαύρο και περιέχει ένα κίτρινο
αστέρι. Στα εξωτερικά μπλε μέρη βρίσκονται στα αριστερά ο
αριθμός "19" και στα δεξιά ο αριθμός "07" (χρονολογία "1907").
EN - The trademark consists of a shield with the text "Sirius"
in white on a black background at the top. The bottom part of
the shield is divided into three parts - the outer parts are blue,
the middle part is black and contains a yellow star. In the blue
outer parts, "19" is written on the left and "07" is written on
the right (the year "1907").
FR - La marque se compose d'un bouclier avec le texte
"Sirius" en blanc sur fond noir. La partie inférieure du bouclier

est divisée en trois parties, les parties extérieures sont bleues
et celle du milieu est noire avec une étoile jaune. Dans les
parties extérieures bleues figurent les chiffres "19" à gauche
et "07" à droite (pour l'année "1907").
IT - Il marchio è costituito da uno scudo con il testo "Sirius"
in bianco su uno sfondo nero dal basso all'alto. La parte infe-
riore dello scudo è suddivisa in tre parti e le parti esterne sono
blu, la parte centrale è nera e contiene una stella gialla. Nelle
parti esterne blu si trova la scritta "19" sulla sinistra e sulla
destra si trova "07" (che sta per l'anno "1907").
LV - Zīmē ir vairogs ar augšpusē izvietotu baltu tekstu "Sirius"
uz melna fona. Vairoga apakšējā daļa ir sadalīta trīs daļās,
kur ārējās daļas ir zilas, vidējā daļa ir melna un ietver dzeltenu
zvaigzni. Ārējā zilajā daļā pa kreisi ir skaitlis "19" un pa labi
– "07" (gadskaitlis "1907").
LT - Ženklas sudarytas iš skydo su baltos spalvos tekstu "Si-
rius" juodame fone viršuje. Apatinė skydo dalis padalyta į tris
dalis, kur išorinės dalys yra mėlynos, o vidurinė – juodos
spalvos su geltona žvaigžde. Išorinėse mėlynose dalyse,
kairėje pusėje, parašyta "19", dešinėje – "07" (metai "1907").
HR - Žig se sastoji od štita s tekstom "Sirius" bijele boje na
crnoj podlozi. Donji dio štita podijeljen je u tri dijela. Vanjski
dijelovi su plave boje, srednji dio je crne i sadrži žutu zvijezdu.
U vanjskim plavim dijelovima nalijevo piše "19", a desno "07"
(godina "1907").
HU - A logón egy pajzs látható, rajta felül fekete háttér előtt
a fehér betűs "Sirius" felirat. A pajzs alsó fele három részre
van osztva, ezek közül a két szélső kék, a középső pedig
fekete, benne sárga csillaggal. A bal külső sávban a "19"-es,
a jobb oldaliban pedig a "07"-es szám áll, amelyek együtt az
"1907"-es évszámot alkotják.
MT - Il-marka kummerċjali tikkonsisti f'tarka bit-test "Sirius"
ta' kulur abjad fuq bażi ta' kulur iswed. Il-parti t'isfel tat-tarka
hija tripartitika u l-partijiet ta' barra huma ta' kulur blu. Il-parti
tan-nofs hija ta' kulur iswed u ġo fiha hemm stilla ta' kulur isfar.
Fil-partijiet ta' barra ta' kulur blu fuq ix-xellug hemm "19" u
"07" fuq il-lemin (is-sena "1907").
NL - Het merk bestaat uit een schild met bovenaan de tekst
"Sirius" in wit op een zwarte ondergrond. Het onderste deel
van het schild is in drieën gedeeld, de buitenste delen zijn
blauw en het middelste deel is zwart en bevat een gele ster.
In de buitenste blauwe delen staat links "19" en rechts "07"
(het jaartal "1907").
PL - Znak składa się z tarczy z tekstem "Sirius" u góry w ko-
lorze białym na czarnym tle. Dolna część tarczy jest trójdziel-
na, części zewnętrzne są niebieskie, a część środkowa czar-
na, zawierająca żółtą gwiazdę. W zewnętrznych niebieskich
częściach po lewej stronie znajduje się "19", a po prawej
stronie "07" (rok "1907").
PT - A marca consiste num emblema com a inscrição "Sirius"
na parte superior, a branco sobre um fundo preto. A parte
inferior do emblema está dividida em três secções, sendo as
duas exteriores azuis e a central preta, com uma estrela
amarela. As duas secções exteriores azuis contêm, à esquer-
da, "19" e à direita "07" (ano "1907").
RO - Marca este compusă dintr-un scut cu textul "Sirius" în
alb pe fond negru. Partea de jos a scutului este împărţită în
trei părţi, părţile dinspre exterior sunt albastre, cea din mijloc
este neagră şi conţine o stea galbenă. În părţile albastre din-
spre exterior este scris "19" în stânga şi "07" în dreapta (anul
"1907").
SK - Ochrannú známku tvorí štít s textom "Sirius" bielej farby
na čiernom pozadí v hornej časti. Spodná časť štítu je rozde-
lená na tri časti, vonkajšie časti sú modrej, stredná časť čiernej
farby a obsahuje žltú hviezdu. Vo vonkajších častiach modrej
farby sú napísané číslice "19" na ľavej a "07" na pravej strane
(ročník "1907").
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SL - Znamka je sestavljena iz ščita z besedilom "Sirius" zgoraj
v beli barvi na črnem ozadju. Spodnji del ščita je v treh delih
in zunanja dela sta modre, osrednji del je črne barve, v kater-
em je rumena zvezda. V zunanjih modrih delih je v levem delu
napisano "19" in v desnem "07" (letnica "1907").
FI - Merkissä on kilpi ja valkoisella kirjoitettu teksti "Sirius"
mustaa taustaa vasten ylimpänä. Kilven alempi osa on jaettu
kolmeen osaan ja uloimmat osat ovat sinisiä, musta keskiosa
sisältää keltaisen tähden. Uloimmissa sinisissä osissa on va-
semmalla "19" ja oikealla "07" (vuosiluku "1907").
SV - Märket består av en sköld med texten "Sirius" i vitt på
svart botten överst. Den undre delen av skölden är tredelad
och de yttre delarna är blåa, mittendelen svart som innehåller
en gul stjärna. I de yttre blåa delarna står till vänster "19" och
till höger "07" (årtalet "1907").
BG - Черен; Син; Бял; Жълт.591
ES - Negro; Azul; Blanco; Amarillo.
CS - Černá; Modrá; Bílá; Žlutá.
DA - Sort; Blå; Hvid; Gul.
DE - Schwarz; Blau; Weiß; Gelb.
ET - Must; Sinine; Valge; Kollane.
EL - Μαύρο· Μπλε· Λευκό· Κίτρινο.
EN - Black; Blue; White; Yellow.
FR - Noir; Bleu; Blanc; Jaune.
IT - Nero; Blu; Bianco; Giallo.
LV - Melns; Zils; Balts; Dzeltens.
LT - Juoda; Mėlyna; Balta; Geltona.
HR - Crna; Plava; Bijela; Žuta.
HU - Fekete; Kék; Fehér; Sárga.
MT - Iswed; Blu; Abjad; Isfar.
NL - Zwart; Blauw; Wit; Geel.
PL - Czarny; Niebieski; Biały; Żółty.
PT - Preto; Azul; Branco; Amarelo.
RO - Negru; Albastru; Alb; Galben.
SK - Čierna; Modrá; Biela; Žltá.
SL - Črna; Modra; Bela; Rumena.
FI - Musta; Sininen; Valkoinen; Keltainen.
SV - Svart; Blått; Vitt; Gult.
1.1.2531
1.1.99
24.1.3
24.1.7
24.1.15
26.11.8
IK Sirius732
Seminariegatan 33 H
752 28 Uppsala
SE
AHLFORD ADVOKATBYRÅ AB740
Fyristorg 6
751 41 Uppsala
SE
SV EN270
BG - 25
Обувки; Шапки и други принадлежности за глава; Облекло;
Mаратонки; Спортно облекло.

511

BG - 28
Спортни артикули и оборудване.
BG - 41
Спорт и фитнес; Образование и обучение свързани със
спорт и фитнес; Организиране на спортни събития,
състезания и спортни турнири; Организиране на групови
развлекателни дейности; Фен клубове; Услуги, свързани
с почивки/отдих; Клубни услуги във връзка със спорт и
фитнес; Организиране на обществени спортни и културни
събития; Спортна и културна дейност; Осигуряване

спортни услуги свързани с отдих / почивка; Развлекателни
услуги и развлечения, спортни и културни дейности;
Спортни тренировки; Услуги в областта на физическата
култура и спорта; Информационни услуги, свързани със
спорт; Развлекателни и спортни дейности; Услуги за
организиране на спортни лагери; Коучинг свързан със
спорт и Упражнение.
ES - 25
Calzado; Sombreros; Prendas de vestir; Zapatillas; Ropa de
deporte.
ES - 28
Equipamientos y artículos deportivos.
ES - 41
Servicios deportivos y mantenimiento físico; Educación e
instrucción en relación con el deporte y la forma física; Orga-
nización de eventos deportivos, competiciones y torneos de-
portivos; Organización de actividades recreativas en grupo;
Clubes de fans; Servicios de ocio; Servicios de club en rela-
ción con los deportes y el entrenamiento; Organización de
actividades deportivas y culturales para comunidades; Activi-
dades deportivas y culturales; Provisión de servicios deporti-
vos y recreativos; Servicios de entretenimiento y esparcimien-
to, actividades deportivas y culturales; Entrenamiento depor-
tivo; Servicios deportivos; Servicios de información deportiva;
Actividades deportivas y recreativas; Campamentos de per-
feccionamiento deportivo; Preparación relativa al deporte y
Entrenamiento físico.
CS - 25
Obuv; Pokrývky hlavy; Oděvy; Tenisky, plátěnky; Sportovní
oblečení.
CS - 28
Sportovní potřeby a vybavení.
CS - 41
Služby v oblasti sportu a fitness center; Vzdělávání a výuka
v souvislosti se sportem a fitness; Organizování sportovních
akcí, soutěží a sportovních turnajů; Pořádání skupinových
rekreačních činností; Fankluby; Služby týkající se volného
času; Klubové služby týkající se sportu a tělesné zdatnosti;
Organizování společných sportovních a kulturních akcí; Spo-
rtovní a kulturní aktivity; Poskytování sportovních a rekreač-
ních služeb; Zábavní, sportovní a kulturní aktivity; Trénování
sportů; Sportovní služby; Poskytování informací o sportu;
Sportovní a rekreační činnosti; Služby sportovních táborů;
Koučování vztahující se ke sportu a Fitness.
DA - 25
Fodtøj; Hovedbeklædning; Beklædningsgenstande; Gummisko
[fodtøj]; Sportsbeklædning.
DA - 28
Sportsartikler og -udstyr.
DA - 41
Sport og fitness; Uddannelse og undervisning i forbindelse
med sport og fitness; Organisering af sportsarrangementer,
-konkurrencer og -turneringer; Arrangering af fritidsaktiviteter
for grupper; Fanklubber; Arrangering af fritidsaktiviteter;
Klubvirksomhed i forbindelse med sport og fitness; Organise-
ring af offentlige sportsarrangementer og kulturelle arrange-
menter; Sportsarrangementer og kulturelle arrangementer;
Tilvejebringelse af sports- og fritidstjenester; Underholdnings-
virksomhed, sportsarrangementer og kulturelle arrangementer;
Sportstræning; Tjenesteydelser vedrørende sport; Informa-
tionsvirksomhed vedrørende sport; Sports- og fritidsaktiviteter;
Sportslejre; Træning inden for sport og Fitness.
DE - 25
Schuhwaren; Kopfbedeckungen; Bekleidungsstücke; Turn-
schuhe; Bekleidungsstücke für den Sport.
DE - 28
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Sportartikel und -ausrüstungen.
DE - 41
Dienstleistungen im Bereich Sport und Fitness; Ausbildung
und Anleitung in Bezug auf Sport und Fitness; Organisation
von Sportveranstaltungen, Wettkämpfen und Sportturnieren;
Veranstaltung von Freizeitaktivitäten für Gruppen; Dienstleis-
tungen eines Fan-Clubs; Dienstleistungen für die Freizeitge-
staltung; Dienstleistungen eines Klubs in Bezug auf Sport und
Fitness; Organisation von Gemeindeveranstaltungen im Sport-
und Kulturbereich; Sportliche und kulturelle Aktivitäten; Sport-
und Erholungsdienstleistungen; Unterhaltung, sportliche und
kulturelle Aktivitäten; Sporttraining; Dienstleistungen im Sport;
Sportinformationsdienste; Sport- und Freizeitaktivitäten; Be-
trieb von Sportcamps; Sportbetreuung und Fitness.
ET - 25
Jalatsid; Peakatted; Rõivad; Tossud; Spordiriietus.
ET - 28
Sporditarbed ja -riistad.
ET - 41
Spordi- ja fitnessiteenused; Spordi ja kehalise vormiga seotud
haridus ja juhendamine; Spordiürituste, -võistluste ja -turniiride
organiseerimine; Rühmategevuse korraldamine puhke ja
meelelahutuse eesmärgil; Fännklubid; Vabaajateenused;
Spordi ja jõutreeninguga seotud klubiteenused; Kohaliku
suunitlusega spordi- ja kultuuriürituste organiseerimine;
Spordi- ja kultuurialane tegevus; Spordi- ja puhketeenuste
osutamine; Meelelahutus, spordi- ja kultuuritegevus; Spordi-
treenerite teenused; Sporditeenused; Spordialase teabe te-
enused; Spordi- ja ajaviiteüritused; Spordilaagriteenused;
Spordialane juhendamine ja Kehakultuur.
EL - 25
Υποδήματα· Είδη πιλοποιίας· Ενδύματα· Αθλητικά υποδήματα
για διάφορους τύπους άθλησης και φυσικής δραστηριότητας,
ενίοτε και με μοδάτο στιλ για την πόλη· Αθλητικά ενδύματα.
EL - 28
Είδη και εξοπλισμός άθλησης.
EL - 41
Αθλητισμός και υπηρεσίες για καλή φυσική κατάσταση·
Εκπαίδευση και επιμόρφωση σε σχέση με τον αθλητισμό και
τη βελτίωση της φυσικής κατάστασης· Οργάνωση αθλητικών
γεγονότων, διαγωνισμών και αθλητικών τουρνουά· Οργάνωση
ομαδικών δραστηριοτήτων αναψυχής· Λέσχες θαυμαστών·
Υπηρεσίες ελεύθερου χρόνου· Υπηρεσίες λεσχών σε σχέση
με τον αθλητισμό και την άσκηση· Διοργάνωση συλλογικών
αθλητικών και πολιτιστικών δραστηριοτήτων· Αθλητικές και
πολιτιστικές δραστηριότητες· Παροχή αθλητικών και
ψυχαγωγικών υπηρεσιών· Διασκέδαση, αθλητικές και
πολιτιστικές δραστηριότητες· Υπηρεσίες αθλητικής
προπόνησης· Αθλητικές υπηρεσίες· Υπηρεσίες πληροφόρησης
σχετικά με τον αθλητισμό· Αθλητικές και ψυχαγωγικές
δραστηριότητες· Υπηρεσίες αθλητικών κατασκηνώσεων·
Προπόνηση σε σχέση με τον αθλητισμό και Φυσική αγωγή.
EN - 25
Footwear; Hats; Clothing; Sneakers; Sportswear.
EN - 28
Sporting articles and equipment.
EN - 41
Sports and fitness; Education and instruction in relation to
sports and fitness; Organising of sporting events, competitions
and sporting tournaments; Organisation of group recreational
activities; Fan clubs; Leisure services; Club services in relation
to sports and fitness; Organizing community sporting and
cultural events; Sporting and cultural activities; Provision of
sports and recreational services; Entertainment, sporting and
cultural activities; Sports training; Sporting services; Provision
of information relating to sports; Sporting and recreational

activities; Sport camp services; Coaching in relation to sports
and fitness.
FR - 25
Chaussures; Chapeaux; Vêtements; Baskets; Vêtements de
sport.
FR - 28
Articles et équipement de sport.
FR - 41
Sport et remise en forme; Enseignement et instruction en
matière de sport et de remise en forme; Organisation de
manifestations, de compétitions et de tournois sportifs; Or-
ganisation d'activités de loisirs en groupe; Fan-clubs; Services
de loisirs; Services de club en relation avec le sport et l'en-
tretien de la forme physique; Organisation d'événements
sportifs et culturels à des fins de loisirs; Activités sportives et
culturelles; Prestation de services sportifs et récréatifs; Ac-
tivités de divertissement, sportives et culturelles; Entraînement
sportif; Services sportifs; Services d'informations en matière
de sport; Activités récréatives et sportives; Services de camps
sportifs; Entraînement sportif et Fitness.
IT - 25
Scarpe; Cappelleria; Abbigliamento; Sneaker; Abbigliamento
sportivo.
IT - 28
Articoli e attrezzature sportive.
IT - 41
Sport e fitness; Istruzione in materia di sport e fitness; Orga-
nizzazione di manifestazioni sportive, gare e tornei sportivi;
Organizzazione di attività ricreative di gruppo; Fan clubs;
Servizi per il tempo libero; Servizi di club in relazione allo sport
e al fitness; Organizzazione di manifestazioni sportive e cul-
turali di comunità; Attività sportive e culturali; Fornitura di
servizi sportivi e ricreativi; Servizi di intrattenimento e diverti-
mento, attività sportive e culturali; Allenamento sportivo; Ser-
vizi sportivi; Servizi di informazione sportiva; Attività ricreative
e sportive; Campi [stages] di addestramento sportivo; Addestra-
mento riguardante lo sport e Fitness.
LV - 25
Apavi; Galvassegas; Apģērbi; Sporta kurpes; Sporta apģērbi.
LV - 28
Sporta preces un sporta inventārs.
LV - 41
Sporta un fitnesa klubu pakalpojumi; Izglītība un mācības
saistībā ar sportu un fizisko sagatavotību; Sporta pasākumu,
sacensību un sporta turnīru rīkošana; Grupu atpūtas pasāku-
mu rīkošana; Fanu klubi; Brīvā laika pakalpojumi; Kluba pa-
kalpojumi saistībā ar sportu un fitnesu; Kopienas sporta un
kultūras pasākumu organizēšana; Sporta un kultūras pasāku-
mi; Sporta un atpūtas pakalpojumu nodrošināšana; Izklaides,
sporta un kultūras pasākumi; Sporta trenēšana; Sporta pakal-
pojumi; Sporta informācijas nodrošināšana; Sporta un atpūtas
pasākumi; Sporta nometnes; Koučings saistībā ar sportu un
Nostiprinoša vingrošana.
LT - 25
Avalynė; Galvos apdangalai; Drabužiai, apranga; Sportbačiai;
Sportinė apranga.
LT - 28
Sporto reikmenys ir įranga.
LT - 41
Sportinė veikla ir kūno rengyba; Švietimas ir mokymas, susiję
su sportu ir kūno modeliavimu; Sporto renginių, varžybų ir
sporto turnyrų rengimas; Grupinių pramogų ir poilsio renginių
rengimas; Gerbėjų klubai; Laisvalaikio paslaugos; Su sportu
ir kūno rengyba susijusios klubo paslaugos; Visuomeninių
sportinių ir kultūrinių renginių organizavimas; Sportinė ir kul-
tūrinė veikla; Sporto ir poilsio bei pramogų paslaugų teikimas;
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Pramoginė, sportinė ir kultūrinė veikla; Sportinis treniravimas;
Sportinės paslaugos; Sporto informacijos paslaugos; Sportinė
ir poilsinė veikla; Sporto stovyklų paslaugos; Sportinis trenira-
vimas ir Fitnesas.
HR - 25
Obuća; Pokrivala za glavu; Odjeća; Tenisice; Odjeća za sport.
HR - 28
Sportski artikli i oprema.
HR - 41
Sport i fitness; Podučavanje i upućivanje u sport i fitnes;
Organiziranje sportskih događanja, natjecanja i turnira;
Organiziranje grupnih rekreacijskih aktivnosti; Klubovi
obožavatelja; Usluge za slobodno vrijeme; Usluge klubova u
vezi sa sportom i fizičkom kondicijom; Organiziranje društveno
sportskih i kulturnih događaja; Sportske i kulturne djelatnosti;
Pružanje sportskih i rekreativnih usluga; Zabavne, sportske i
kulturne aktivnosti; Sportsko treniranje; Sportske usluge;
Informativne usluge u svezi sa sportom; Sportske i
rekreacijske aktivnosti; Kampovi za sportsko usavršavanje;
Usluge trenera koje se odnose na sport i Sportske aktivnosti.
HU - 25
Lábbelik; Kalapáruk; Ruházati cikkek; Sportcsizmák, sport-
bakancsok; Sportruházat.
HU - 28
Sportcikkek és felszerelések.
HU - 41
Sport és fitnesz; Sporttal és fitnesszel kapcsolatos nevelés
és oktatás; Sportrendezvények, versenyek és sportbajnoks-
ágok szervezése; Csoportos rekreációs, szabadidős tevékeny-
ségek szervezése; Rajongói klubok; Szabadidős szolgáltatás-
ok; Sporttal és fitnesszel kapcsolatos klubszolgáltatások;
Közösségi sport- és kulturális események szervezése; Sport-
és kulturális tevékenységek; Sportolási és kikapcsolódási
szolgáltatások biztosítása; Szórakoztatási, sport és kulturális
tevékenységek; Sportoktatás/edzés; Sportszolgáltatások;
Sporttal kapcsolatos tájékoztató szolgáltatás; Sport- és
szabadidős tevékenységek; Sport edzőtábori szolgáltatások;
Coaching sporttal kapcsolatban és Fitness.
MT - 25
Xedd is-saqajn; Xedd ir-ras; Ilbies; Żraben tal-isports jew għall-
użu każwali; Ħwejjeġ sportivi.
MT - 28
Artikli u tagħmir sportivi.
MT - 41
Sports u attivitajiet biex iżomm ruħek fit; Edukazzjoni u struz-
zjoni b'rabta mal-isports u s-saħħa fiżika; Organizzazzjoni ta'
avvenimenti sportivi, kompetizzjonijiet u kampjonati sportivi;
Organizzazzjoni ta' attivitajiet ta' rikreazzjoni fi grupp; Klabbs
tal-partitarji; Servizzi ta' ħin liberu; Servizzi ta' klabb relatati
ma' sport u fitnes; L-organizzazzjoni ta' attivitajiet tal-komunità
tal-isport u kulturali; Attivitajiet kulturali u sportivi; Il-provvista
ta' servizzi sportivi u rikreattivi; Attivitajiet ta' divertiment, sports
u kultura; Taħriġ sportiv; Servizzi sportivi; Provvista ta' infor-
mazzjoni relatata mal-isports; Attivitajiet sportivi u rikreattivi;
Servizzi għal attivitajiet sportivi organizzati; Ikkowċjar fir-rig-
ward ta' sports u Fitness.
NL - 25
Schoeisel; Hoofddeksels; Kleding; Gymschoenen; Sportkle-
ding.
NL - 28
Sportartikelen en -uitrustingen.
NL - 41
Sport en fitness; Onderwijs en opleidingen op het gebied van
sport en fitness; Organisatie van sportevenementen, -wedstrij-
den en sporttoernooien; Recreatieve activiteiten voor groepen
(Organisatie van -); Diensten van fanclubs; Diensten op het

gebied van vrije tijd; Clubdiensten op het gebied van sport en
fitness; Organisatie van sportieve en culturele evenementen
voor de buurt; Sportieve en culturele activiteiten; Voorziening
van diensten op het gebied van sport en recreatie; Ontspan-
ning, sportieve en culturele aktiviteiten; Sporttraining; Sport-
diensten; Diensten op het gebied van sportinformatie; Spor-
tieve en recreatieve activiteiten; Sportkampen; Coaching op
het gebied van sport en Fitness.
PL - 25
Obuwie; Nakrycia głowy; Odzież; Tenisówki; Odzież sportowa.
PL - 28
Artykuły i sprzęt sportowy.
PL - 41
Sport i fitness; Usługi szkoleniowe i instruktażowe w zakresie
sportu i sprawności fizycznej; Organizowanie imprez sporto-
wych, zawodów i turniejów sportowych; Organizowanie gru-
powych zajęć rekreacyjnych; Fankluby; Usługi w zakresie re-
kreacji; Usługi klubowe w związku ze sportem i fitnessem;
Organizowanie społecznych imprez sportowych i kulturalnych;
Działalność sportowa i kulturalna; Świadczenie usług sporto-
wych i rekreacyjnych; Usługi rozrywkowe, zajęcia sportowe i
kulturalne; Szkolenia sportowe; Usługi sportowe; Udzielanie
informacji związanych ze sportem; Zajęcia sportowe i rekre-
acyjne; Obozy sportowe; Trening z zakresu sportu i Fitness.
PT - 25
Calçado; Chapelaria; Vestuário; Sapatilhas [calçado]; Vestuá-
rio de desporto.
PT - 28
Artigos e equipamento de desporto.
PT - 41
Desporto e forma física; Educação e instrução relacionadas
com desporto e manutenção da forma física; Organização de
eventos desportivos, competições e torneios desportivos;
Organização de atividades recreativas de grupo; Clubes de
fãs; Serviços de lazer; Serviços de clube relacionados com
desportos e fitness; Organização comunitária de eventos
desportivos e culturais; Actividades desportivas e culturais;
Fornecimento de serviços desportivos e recreativos; Ativida-
des de diversão, desportivas e culturais; Treino desportivo;
Serviços de desporto; Prestação de informações relacionadas
com desportos; Atividades desportivas e recreativas; Serviços
de campos de desporto; Serviços de treino no domínio do
desporto e Manutenção da boa forma física ("fitness").
RO - 25
Articole de încălţăminte; Articole pentru acoperirea capului;
Articole de îmbrăcăminte; Sneakers; Articole de îmbrăcăminte
pentru sport.
RO - 28
Articole şi echipament de sport.
RO - 41
Sport şi fitness; Educaţie şi pregătire în legătură cu sporturi
şi fitness; Organizare de evenimente sportive, competiţii şi
turnee sportive; Organizare de activităţi de recreere în grup;
Cluburi de fani; Servicii de agrement; Servicii de club în legă-
tură cu sport şi fitness; Organizare de evenimente sportive şi
culturale comunitare; Activitaţi sportive şi culturale; Servicii
sportive şi recreative; Activităţi de divertisment, sportive şi
culturale; Antrenamente sportive; Servicii sportive; Servicii de
informare în domeniul sportului; Activităţi sportive şi de recre-
ere; Exploatarea instalaţiilor sportive; Îndrumare cu privire la
sport şi Exercitii.
SK - 25
Obuv; Pokrývky hlavy; Odevy; Tenisky (obuv); Športové oble-
čenie.
SK - 28
Športové potreby a športový výstroj.

4/5No 014340285

KHIM - KONTORET FÖR HARMONISERING I DEN INRE MARKNADEN
GEMENSKAPSVARUMÄRKEN OCH GEMENSKAPSFORMGIVNING

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
TRADE MARKS AND DESIGNS

I
d
e
n
t
i
f
i
c
a
t
i
o
n
 
C
o
d
e
:
 
V
K
B
F
V
W
B
A
T
V
3
M
W
U
F
H
6
V
R
D
7
Q
3
J
E
U

Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata
Certificado de registro de marca de la Unión Europea / Eintragungsurkunde einer Unionsmarke / Registration
certificate of European Union trade mark / Certificat d'enregistrement de marque de l'Union européenne/
Certificato di registrazione di marchio dell'Unione europea

EUTM 014340285 Alicante, 26/04/2016Page 5 of 6



SK - 41
Služby pre šport a telesné zdravie; Vzdelávanie a pokyny v
oblasti športu a kondície; Organizovanie športových podujatí,
súťaží a športových turnajov; Organizovanie skupinových re-
kreačných činností; Fan kluby; Služby pre oddych a voľný
čas; Klubové služby v oblasti športu a fitnesu; Organizovanie
športových a kultúrnych podujatí v komunite; Športová a kul-
túrna činnosť; Poskytovanie športových a oddychových slu-
žieb; Zábavná, športová a kultúrna činnosť; Trénovanie
športov; Športové služby; Poskytovanie informácií v oblasti
športu; Športové a oddychové činnosti; Športové tábory;
Športové trénovanie a Fitnes.
SL - 25
Obutev; Pokrivala; Oblačila; Superge; Športna oblačila.
SL - 28
Športne potrebščine in oprema.
SL - 41
Šport in rekreacija; Izobraževanje in pouk v zvezi s športom
in telesno pripravljenostjo; Organizacija športnih prireditev,
tekmovanj in športnih turnirjev; Organizacija skupinskih rekr-
eativnih dejavnosti; Klubi oboževalcev; Storitve za prosti čas;
Klubske storitve v zvezi s športom in fitnesom; Organiziranje
športnih in kulturnih dogodkov lokalnih skupnosti; Športne in
kulturne dejavnosti; Nudenje športnih in rekreacijskih storitev;
Razvedrilo, športne in kulturne dejavnosti; Športno treniranje;
Športne storitve; Nudenje informacij v zvezi s športom; Športne
in rekreacijske dejavnosti; Storitve športnih kampov; Vodenje
v zvezi s športom in Vadba.
FI - 25
Jalkineet; Päähineet; Vaatteet; Kumitossut; Urheiluasut.
FI - 28
Urheiluvälineet ja -varusteet.
FI - 41
Urheilu ja kuntoilu; Urheiluun ja kuntoiluun liittyvä koulutus ja
neuvonta; Urheilutapahtumien, -kilpailujen ja urheiluturnausten
järjestäminen; Ryhmien huvitoiminnan järjestäminen; Ihailija-
kerhot; Vapaa-ajan palvelut; Urheilu- ja kuntosalipalvelut;
Yhteisön urheilu- ja kulttuuritapahtumien järjestäminen; Urhei-
lu- ja kulttuuritoiminnat; Urheilu- ja vapaa-ajanviettopalvelujen
tarjoaminen; Ajanviete, urheilu- ja kulttuuritoiminnat; Urheiluun
liittyvä koulutus; Urheilupalvelut; Urheiluun liittyvien tietojen
tarjoaminen; Urheilu- ja ajanvietetoiminnat; Urheiluleiripalvelut;
Urheiluvalmennus ja Kuntoilu.
SV - 25
Fotbeklädnader; Huvudbonader; Kläder; Sportskor; Sportklä-
der.
SV - 28
Sportartiklar och sportutrustning.
SV - 41
Sport och fitness; Utbildning och instruktion avseende idrott
och kondition; Anordnande av idrottsevenemang, tävlingar
och sportturneringar; Arrangering av fritidsaktiviteter för
grupper; Fanklubbar; Fritidstjänster; Tjänster avseende klubbar
för sport och fitness/motion; Organisering av lokala idrotts-
och kulturevenemang; Sport- och idrottsaktiviteter, kulturverk-
samhet; Tillhandahållande av sport- och fritidstjänster; Under-
hållning, sport- och kulturaktiviteter; Sportträning; Sporttjäns-
ter; Informationstjänster i samband med sport; Sport-, idrotts-
och fritidsaktiviteter; Idrottslägertjänster; Sportlagledning och
Kondition.
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